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Abstract: Generally, people use the everyday language that they apply in their surrounding
environment and it is not uncommon for the use of Indonesian to be tucked into their native
language and foreign languages. This research only focuses on finding and determining the
amount of code mixing used when reading short messages by broadcasters from RIS FM radio
listeners. According to Suardi, there are 3 types of code mixing, namely inner code mixing,
outer code mixing and hybrid code mixing. This research is a literature study so it does not
require a special location for the research. This study aims to identify and describe the use of
code mixing in the reading of short messages by broadcasters from RIS FM radio listeners.
Based on the research results obtained from the tape recorder and notes, it was found that
there was internal code mixing, external code mixing, and mixed code mixing in the form of
words and sentences.

Keywords: Code Mixing Analysis, RIS FM Radio, Sociolinguistics

Abstrak: Umumnya masyarakat menggunakan bahasa sehari-hari yang mereka terapkan
dilingkungan sekitar dan tidak jarang pula penggunaan bahasa Indonesia terselipkan dengan
bahasa daerah asal mereka dan bahasa asing. Dalam penelitian ini hanya memfokuskan untuk
menemukan dan menentukan banyaknya campur kode yang digunakan pada saat membacakan
pesan singkat oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Menurut Suardi campur kode ada 3
jenis yaitu campur kode ke dalam (iner code mixing), campur kode ke luar (outer code mixing)
dan campur kode campuran (hybrid code mixing). Penelitian ini merupakan studi pustaka
sehingga tidak membutuhkan lokasi khusus tempat penelitian. Penelitian ini bertujuan untuk
mengetahui dan mendeskripsikan penggunaan campur kode pada pembacaan pesan singkat
oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Berdasarkan hasil penelitian yang diperoleh dari
rekaman (tape recorder) dan catat menemukan adanya campur kode ke dalam, campur kode
ke luar, dan campur kode campuran berupa bentuk kata dan kalimat.

Kata Kunci: Analisis Campur Kode, Radio RIS FM, Sosiolinguistik
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PENDAHULUAN

Bahasa jadi sesuatu utama yang tidak dapat dipisahkan dari kehidupan orang di negeri

manapun, sebab tiap orang membutuhkan bahasa buat menuangkan buah pikiran ataupun ilham

yang terdapat dalam pikirannya. Bila berdialog hal bahasa di bumi, pasti Indonesia jadi salah

satu negeri yang harus diperbincangkan. Tidak hanya mempunyai ratusan bahasa wilayah yang

dijadikan selaku salah satu peninggalan kekayaan adat, Indonesia pula mempunyai bahasa sah

yang dijadikan bahasa aliansi ialah bahasa Indonesia

Bahasa ialah sesuatu alat ataupun perlengkapan yang dipakai buat mengantarkan ilham,

benak, opini antarindividu dalam menggapai tujuan komunikasi. Bahasa pula menandakan

suara yang dipakai dalam melaksanakan kegiatan serupa, komunikasi serta pengenalan diri

pada sesuatu golongan warga

Sebutan sosiolinguistik nyata terdiri dari 2 faktor: sosio- serta linguistik. Linguistik

ialah yang menekuni ataupun membahas bahasa, spesialnya unsur- unsur bahasa( abece,

morfem, tutur, perkataan) serta ikatan antara unsur- unsur itu( bentuk) tercantum hakekat serta

pembuatan unsur- unsur itu. Faktor sosio- merupakan seakar dengan sosial, ialah yang

berkaitan dengan warga, kelompok- kelompok warga, serta fungsi- fungsi kemasyarakatan.

Jadi, sosiolinguistik yakni riset ataupun ulasan dari bahasa sehubungan dengan penutur bahasa

itu selaku badan warga. Bisa pula dibilang kalau sosiolinguistik menekuni serta mangulas sedi-

segi kemasyarakatan bahasa, khususnya perbedaan-perbedaan (variasi) yang terdapat dalam

bahasa yang berkaitan dengan faktor-faktor kemasyarakatan (sosial).

Berdasarkan pemaparan diatas, peneliti menemukan peristiwa yang dapat dipelajari di

dalam masyarakat melalui perspektif sosiolinguistik. Pada saat peneliti mendengarkan radio,

peneliti menemukan adanya dugaan campur kode yang digunakan dalam pembacaan pesan

singkat oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Dalam hal ini tertarik untuk mengangkat

permasalahan yang terdapat didalamnya dan di susun secara terstruktur.

Campur kode yang terdapat dalam pembacaan pesan singkat oleh penyiar radio yaitu,

campur kode ke dalam (iner code mixing) berupa kata, frase, dan baster, campur kode ke luar

(outer code mixing) berupa kata dan perulangan, dan campur kode campuran (hybrid code

mixing) berupa kata.

Dalam hal ini peneliti hanya memfokuskan untuk menemukan dan menentukan

banyaknya campur kode yang terdapat pada saat membacakan pesan singkat oleh penyiar dari



Jurnal Riset Rumpun Ilmu Bahasa (JURRIBAH)
Vol.1, No.2 Oktober 2022e-ISSN: 2829-0143; p-ISSN: 2829-0151, Hal 50-62
pendengar radio RIS FM sehingga peneliti dapat merumuskannya dan mengaitkannya kedalam

perspektif sosiolinguistik.

METODEIPENELITIAN

Metode ipenelitian imerupakan icara ipemecahan imasalah ipenelitian iyang idilaksanakan

isecara iterencana idan icermat idengan imaksud imendapatkan ifakta idan isimpulan iagar idapat

imemahami, imenjelaskan, imeramalkan idan imengendalikan ikeadaan. iJenis ipenelitian iini iialah

ipenelitian iyang imenghasilkan idata ideskriptif iberupa isimak, icatat idan irekaman isuara idari

ipembacaan ipesan isingkat ioleh ipenyiar idari ipendengar iradio iRIS iFM.

Tujuan imetode ideskriptif iuntuk imenggambarkan isuatu ikeadaan isebagaimana iadanya i,

idata iyang idikumpulkan iialah iberupa ikata-kata, ibukan iangka-angka. iPenggunaan imetode

ideskriptif idimaksudkan iuntuk imemberikan igambaran itentang icampur ikode iyang iditemukan ipada

ipembacaan ipesan isingkat ioleh ipenyiar iradio iRIS iFM. iData ipenelitian iini iberupa icampur ikode ike

idalam, icampur ikode ike iluar, icampur ikode icampuran ipada ipembacaan ipesan isingkat ioleh ipenyiar

iradio iRIS iFM. I

HASIL DAN PEMBAHASAN

Analisis idata iyang idigunakan iberdasarkan itabel i4.1 ipenelitian iini imembahas icampur ikode

iberupa icampur ikode ike idalam, icampur ikode ike iluar, idan icampur ikode icampuran ipada isaat

imembacakan ipesan isingkat ioleh ipenyiar idari ipendengar iradio iRIS iFM idan itelah imemperoleh idata

iyang itelah iditemukan.

Campur iKode iKe iDalam 1.1 iKata

Data i1 i: i“ iUni iEva iKoto, isalam ibuat isemua ipendengar iRIS iFM idi imana ipun iberada.” i  i

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i24 iAgustus i2022 ipukul i08:30 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa iIndonesia idan

ibahasa idaerah i(Minang). iDi imana ikata iUni imerupakan isebutan iuntuk ikakak

iperempuan. iTerdapat i  i1 ikata ibahasa idaerah idan i12 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i2 i: i  i“ iSalamnya ibuat ibojoku iyang ilagi imasak idi irumah, ibuat ianak-anakku isalam

isayang idan ibuat iseluruh ipendengar isalam ikekeluargaan iselalu.”

(Sumber i: i  iCatat ipada ihari isabtu itanggal i06 iAgustus i2022 ipukul i09:45 iWIB)

Berdasarkan idata idi iatas, iterdapat iadanya ifenomena ituturan ibahasa iJawa iyaitu

iberupa ikata i“bojo” iyang imemiliki iarti i“istri”. iDitemukannya i1 ikata ibahasa

idaerah idan i19 ikata ibahasa iIndonesia.
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Data i3 i: i“ iSalamnya ibuat imbak iDewo isemoga isehat iselalu.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i02 iSeptember i2022 ipukul i09:50 iWIB)

Pada idata idi iatas iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

idaerah i(Jawa) idan ibahasa iIndonesia. iKata i“mbak” iyang imerupakan isapaan

iterhadap ikakak iperempuan. iTerdapat i1 ikata ibahasa idaerah idan i6 ikata ibahasa

iIndonesia. i

Data i4 i: i“Salamnya iada ibuat iNana iSyahrul, iEnna idi iJatibaru, iabah iHasbi, idan ibuat isemua-

semua iaja isalam ikompak iselalu ilagunya iditunggu.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i02 iSeptember i2022 ipukul i09:52 iWIB)

Pada idata idi iatas iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

idaerah i(Sunda) idan ibahasa iIndonesia. iKata i“abah” imerupakan isapaan iatau

ipanggilan ibagi iorang iyang ilebih itua i/ iayah. iTerdapat i1 ikata ibahasa idaerah idan i20

ikata ibahasa iIndonesia.

Data i5 i: i“Ada iRani idi iKualabali. iSalam ibuat idunsanak isadonyo iyang ilagi

imendengarkan.”

(Sumber: i  iRekaman isuara ipada itanggal i30 iAgustus i2022 ipukul i10:51 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa idaerah

i(Minang) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“dunsanak isadonyo” iyang

imemiliki iarti i“saudara isemuanya”. i2 ikata ibahasa idaerah idan i9 ikata ibahasa

iIndonesia. i

Data i6 i: i“Salamnya ibuat imama iBerlin, iAni itombeng, ibuat ianak iwedok iku idan isemuanya

iaja.”

(Sumber: iCatat ipada ihari ikamis itanggal i11 iAgustus i2022 ipukul i11:50 iWIB) i

Dari idata idi iatas, iterdapat ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa idaerah i(Jawa)

idan ibahasa iIndonesia. iKata i“wedok” idalam ibahasa iJawa imemiliki iarti ianak

iperempuan. i1 ikata ibahasa idaerah idan i12 ikata ibahasa iIndonesia.

1.2 iKalimat

Data i7 i: i“Selanjutnya iada imama iDelga iPiye ikabare imas, ikabare iapik ima. iMau isalam-

salam iaja ibuat iseluruh ipendengar iRIS iFM isalam ikekeluargaan iselalu.”

(Sumber: iCatat ipada ihari iselasa itanggal i12 iApril i2022 ipukul i10:15 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena icampur ikode ike idalam iberupa

ipencampuran ibahasa idaerah i(Jawa) idan ibahasa iIndonesia. iKalimat i“Piye ikabare
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imas, ikabare iapik” imemiliki iarti i“bagaimana ikabarnya ibang, ikabarnya

ibaik”. i5 ikata ibahasa idaerah idan i17 ikata ibahasa iIndonesia.

Campur iKode iKeluar 2.1 iKata

Data i8 i: i“Titip isalam ibuat isemua ipendengar iaja isemoga ibahagia iselalu, ioke isiap.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i12 iApril i2022 ipukul i09:26 iWIB)

Data idi iatas iterdapat ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa iasing i(Inggris) idan

ibahasa iIndonesia. iKata i“oke” imemiliki iarti i“baik” iyang idiucapkan iketika

imengiyakan isesuatu. i1 ikata ibahasa iasing idan i10 ikata ibahasa iIndonesia. i

Data i9 i: i“ iAda idari ikak iLula idi iAksara, ilagunya ibuat ikawan-kawan iyang ilagi ipada

ingumpul idi irumah ihabis ijogging. iTetap isehat ibuat ikita isemua iya, isalam

ikompak.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i07 iAgustus i2022 ipukul i09:20 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“ ijogging” iyang imemiliki iarti

i  iberlari isecara iperlahan. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i25 ikata ibahasa

iIndonesia.

Data i10 i: i“Ada iSaimin iAbdul. iSalamnya ibuat ibapak iSugianto idan iibu iYanti, iPak iSunardi,

idan ibuat isemuanya iaja iyang ilagi istaytune idi iRIS iFM.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i20 iSeptember i2022 ipukul i11:30 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran iantara idua ibahasa iyaitu

ibahasa iasing i( iInggris) idan ibahasa iIndonesia. iKata i“ istaytune” imemiliki iarti i

imenyimak. iKata iini isering idi idengar ipada isaat imendengarkan iradio. iDalam imakna

ilain ikata itersebut idigunakan iuntuk imenyampaikan isuatu iperintah iagar iyang

imendengarkannya itidak ikemana-mana. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i21 ikata

ibahasa iIndonesia. i

Data i11 i: i“ iMau irequest ilagu idari iMitha iyang ijudulnya iaku iCuma ipunya ihati. iLagunya

ibuat imama iNabila, imama iAnti idan ibuat isemuanya iaja, ibuat iRama iselamat

ibertugas.”

(Sumber: i  iRekaman isuara ipada itanggal i01 iAgustus i2022 ipukul i09:15 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“request” iyang imemiliki iarti i

imeminta iatau idalam isiaran iradio imeminta iuntuk idiputarkan ilagu ipilihannya.

iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i24 ikata ibahasa iIndonesia.
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Data i12 i: i“ iLagunya idikirimkan ibuat ikawan-kawan iyang ilagi idinas ihari iini, itetap

isemangat idan iHappy iWeekend, iuntuk ibang iDiwang iterimakasih idan

iselamat ibertugas.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i23 iApril i2022 ipukul i09:17 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“Happy iWeekend” iyang

imemiliki iarti i  iselamat iberakhir ipekan. iTerdapat i2 ikata ibahasa iasing idan i20 ikata

ibahasa iIndonesia.

Data i13 i: i“Salam ibuatnya ifans iRadio iIndah iSuara. iDari iRudi idi iPematang iGuntung.”

(Sumber: i  iRekaman isuara ipada itanggal i21 iSeptember i2022 ipukul i12.10 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“fans” iyang imemiliki iarti i

ipenggemar. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i10 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i14 i: i“ iAda ipak iHarun iArasyid iwarga ipancing icity. iTitip isalamnya ibuat ikak ikhairani

iTanjung, iDebby iAsmira, iEva iSusanti idan iuntuknya iKak iIrma igeboy imudah-

mudahan itetap idalam ikeadaan isehat.”

(Sumber: i  iRekaman ipada itanggal i08 iAgustus i2022 ipukul i08:24 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“city” iyang imemiliki iarti i

ikota. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i27 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i15 i: i“Salamnya ijuga ibuat ikeluarga iaku iakong ifamily. iSalamnya iselalu isehat iaja.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i30 iAgustus i2022 ipukul i10:15 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“family” iyang imemiliki iarti i

ikeluarga. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i10 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i16 i: i“ iLanjut iada isalam idari iRika idi ipegajahan, iyang itadi ilagunya ibaru isaja idiputarin,

isalamnya ibuat isemuanya iaja ideh iya. iDan ikalau iada ipesan idari ikamu iyang

ibelum isempat ikebaca iI’m isorry ikarna iwaktu iyang imengakhirinya.”

(Sumber: iCatat ipada ihari ikamis itanggal i22 iJuni i2022 ipukul i11:45 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“I’m isorry” iyang imemiliki

iarti i“saya iminta imaaf”. iTerdapat i2 ikata ibahasa iasing idan i33 ikata ibahasa iIndonesia.



Jurnal Riset Rumpun Ilmu Bahasa (JURRIBAH)
Vol.1, No.2 Oktober 2022e-ISSN: 2829-0143; p-ISSN: 2829-0151, Hal 50-62

Data i17 i: i“ iSalamnya ibuat isuami iku iyang ihari iini iberulang itahun iyang ike i38 itahun, ihappy

ibirthday isemoga iselalu idiberi ikesehatan idan idilancarkan irezekinya.”

(Sumber: iCatat ipada ihari isenin itanggal i08 iAgustus i2022 ipukul i  i08:27 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“happy ibirthday” iyang

imemiliki iarti i“selamat iulang itahun”. iTerdapat i2 ikata ibahasa iasing idan i20 ikata

ibahasa iIndonesia.

Data i18 i: i“ iSalamnya ibuat ikawan-kawan iyang itadi ingumpul iakhirnya ifull iteam ijuga.

iSemoga iselalu ikompak.”

(Sumber: iCatat ipada ihari isenin i12 iSeptember i2022 ipukul i14:15 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“full iteam” iyang imemiliki

iarti i  itim iyang ilengkap. iTerdapat i2 ikata ibahasa iasing idan i12 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i19 i: i“Salamnya iada iIra, iayah iRumi imama iYanti, ibunda ikembar. iOh iiya iby ithe iway

ijangan ilupa iminggu iini ikita ingumpul ijumpa ikangen idi irumahnya imama iRifa

iya.”

(Sumber: iCatat ipada ihari isenin itanggal i12 iSeptember i2022 ipukul i14:20 iWIB)

iDari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“by ithe iway” iyang imemiliki

iarti i“omong-omong”. iTerdapat i3 ikata ibahasa iasing idan i24 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i20 i: i“ iSalamnya ibang ibuat isemuanya iaja, iCuma imau ingisi iabsen iaja, iso iterima ikasih

ibuat iabangnya itetap isemangat iterus.”

(Sumber: iCatat ipada ihari ijum’at itanggal i19 iAgustus i2022 ipukul i11:35 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“so” iyang imemiliki iarti i

i“jadi”. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i17 ikata ibahasa iIndonesia.

Data i21 i: i“ iAda iSeihalan, ipop ihits, iwarga ibandar isetia ihadir isalamnya ibuat iuntuk isemua

iaja ibuat ibang irahman iselamat ibertugas.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i  i21 iApril i2022 ipukul i09:52 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“pop ihits” iyang imemiliki iarti

i  imusik iyang iterkenal iatau isedang ibanyak idi idengarkan. iTerdapat i2 ikata ibahasa

iasing idan i16 ikata ibahasa iIndonesia. i
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Data i22 i: i“ iAda idari iEma iSuwasti. iSelamat ipagi, isalam-salamnya ibuat isemuanya iaja ideh

iand isee iyou.”
(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i  i24 iAgustus i2022 ipukul i10:45 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“and isee iyou” iyang imemiliki

iarti i  i“dan isampai iketemu ilagi”. iTerdapat i3 ikata ibahasa iasing idan i12 ikata ibahasa

iIndonesia. i

Data i23 i: i“ iSalamnya ibuat isemuanya iaja ibang. iDan ibaik ibuat isemua idon’t igo ianywhere,

inanti iRahman iakan ikembali ilagi idi iruang idengar ikalian.”

(Sumber: iCatat ipada ihari iselasa itanggal i13 iSeptember i2022 ipukul i10:02 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“don’t igo ianywhere” iyang

imemiliki iarti i  i“jangan ikemana-mana”. iTerdapat i3 ikata ibahasa iasing idan i18 ikata

ibahasa iIndonesia. i

Data i24 i: i“ iSalam ikenal ibuat ikaryawan iku idan ijuga isuamiku isemangat iya. iSemoga ilaris

imanis iuntuk iAlif iBakery idan ibuat isemua ireseller isalam ikenal idan ibuat

iabangnya iselamat ipagi imenjelang isiang iselamat ibertugas. iDari iAnda idi

iBatang iKuis igang iSedar.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i25 iSeptember i2022 ipukul i09:20 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“bakery” i  idan i“reseller”

iyang imemiliki iarti i  i“toko ikue” idan i“pengecer” i. iKedua ikata itersebut isudah isering

idi idengar ipada isaat iseseorang imemiliki iusaha idan iterdapat iorang ilain iyang

ibergabung iuntuk imenjalankan iusaha itersebut. iTerdapat i2 ikata ibahasa iasing idan i36

ikata ibahasa iIndonesia. i

Data i25 i: i“ iAda iRio iNainggolan ijuga iterima ikasih iselamat ipagi, iCuma imau ingisi iabsen iaja.

iOke ithank iyou.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i23 iSeptember i2022 ipukul i08:40 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“oke ithank iyou” iyang

imemiliki iarti i  i“baik iterima ikasih”. iTerdapat i3 ikata ibahasa iasing idan i13 ikata ibahasa

iIndonesia. i
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Data i26 i: i“Ada idari imama iAnti idi ibajarongge. iApa ikabarnya inih? iAlhamdulillah isehat

imama iAnti. iMama iAnti isendiri igimana ikabarnya ituh.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i12 iApril i2022 ipukul i09: i27 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Arab) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“Alhamdulillah” iyang

imemiliki iarti imengucap irasa isyukur. iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i18 ikata

ibahasa iIndonesia. i

Data i27 i: i“ iAda idari iPak iHarun iArasyid, isalamnya ibuat iMarianti, iEva iSusanti, iDewi

iAsmira, isemuanya. iUntuknya iIrma iselamat ibertugas isampai ituntas.

iTerimakasih. iWa’alaikumsalam.”
(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i24 iAgustus i2022 ipukul i10:25)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Arab) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikata i“Wa’alaikumsalam” iyang

ibiasa idigunakan idalam imenjawab isalam ibagi iorang imuslim idan ihukumnya iwajib.

iTerdapat i1 ikata ibahasa iasing idan i20 ikata ibahasa iIndonesia. i

2.2 iKalimat

Data i28 i: i“ iAda idari ibang iHendrik, ilagunya iikutan iaja. iSalamnya ibuat isobat iRIS iFM

idimana ipun iberada. iBuat iRahman iselamat ibertugas. iDan iRahman isudah

imasuk inih idi ilagu-lagu ikamu isemuanya idan itetap iterus idi iRIS iFM inumber

ione iradio istation iin iSerdang iBedagai.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i08 iAgustus i2022 ipukul i08:30 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Inggris) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikalimat i“number ione iradio

istation iin iSerdang iBedagai” iyang imemiliki iarti i“stasiun iradio inomor isatu idi

iSerdang iBedagai”. iTerdapat i7 ikata ibahasa iasing idan i35 ikata ibahasa iIndonesia. i

Data i29 i: i“Dari imama iNabila idi iSei itontong, iharapannya ibuat iRIS iFM isemoga ijaya iselalu

idi iudara, ilebih ibanyak ilagi ipendengarnya idan isemakin idisukai idisegala

ikalangan. iAamiin iya iRabbal iAlamin.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i12 iApril i2022 ipukul i09:28 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu ibahasa

iasing i(Arab) idan ibahasa iIndonesia. iTerdapat ikalimat i“Aamiin iya iRabbal

iAlamin” iyang imemiliki iarti i“kabulkanlah iya iTuhan, ikabulkanlah”. iTerdapat i4

ikata ibahasa iasing idan i24 ikata ibahasa iIndonesia. i
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Campur iKode iCampuran 3.1 iKata

Data i30 i: i“Ada idari imas iHengki, irequest ilagu idari iArsy iWidiyanto ifeat iBrisia iJhody

ijudulnya idengan icaraku.”

(Sumber: iRekaman ipada itanggal i08 iAgustus i2022 ipukul i08: i27 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu, ibahasa

idaerah i(Jawa), ibahasa iasing i(Inggris). iTerdapat ikata i“mas” iyang imemiliki iarti

isapaan iatau ipanggilan iterhadap iabang i(saudara ilaki-laki), ikata i“request”
imemiliki iarti i“meminta” idi iputarkan ilagu ipilihannya, idan iuntuk ikata i“feat”
imemiliki iarti i“kolaborasi”. iTerdapat i1 ikata ibahasa idaerah idan i2 ikata ibahasa iasing.
i

Data i31: i“ iSalamnya ibuat imama iaku, imbak iaku iWati iOjan idan imr. iKojek isalam idari

ipendengar ibaru.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i24 iAgustus i2022 ipukul i10:21 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu, ibahasa

idaerah i(Jawa) idan ibahasa iasing i(Inggris). iTerdapat ikata i“mbak” iyang imemiliki

iarti isapaan iatau ipanggilan iterhadap ikakak i(saudara iperempuan), ikata i“mr.”

imemiliki iarti isapaan iatau ipanggilan iuntuk ilaki-laki idewasa. iTerdapat i1 ikata

ibahasa idaerah idan i1 ikata ibahasa iasing. i

3.2 iKalimat

Data i32 i: i“Salamnya ibuat ikak iIra iI imiss iyou iso imuch ikatanya iahahaa. iNdak iiso ibohoso

iinggris iiso ine ibohoso ijowo iae ipun igaya ikali. iAhahah igapapa ikak isama ikok

ikita.”

(Sumber: iCatat ipada ihari ikamis itanggal i22 iSeptember i2022 ipukul i10:50 iWIB)

Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu, ibahasa

idaerah i(Jawa) idan ibahasa iasing i(Inggris). iTerdapat ikalimat i“I imiss iyou iso imuch”
iyang imemiliki iarti i“saya isangat imerindukanmu”. iKalimat i“Ndak iiso ibohoso

iinggris iiso ine ibohoso ijowo iae” i imemiliki iarti i“tidak ibisa iberbahasa iinggris

ibisanya ibahasa ijawa isaja”. iTerdapat i9 ikata ibahasa idaerah idan i5 ikata ibahasa iasing. i

Data i33 i: i“Minang irancak iRIS iFM iala itaraso idi ikampuang ialaman. iSalamnya ibuat

isemuanya iaja isalam ikompak. iUndangannya inanti iamplopnya idouble-

double iya.”

(Sumber: iRekaman isuara ipada itanggal i23 iSeptember i2022 ipukul i11:45 iWIB)
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Dari idata idi iatas, iterdapat ifenomena ipencampuran idua ibahasa iyaitu, ibahasa idaerah

i(Minang) idan ibahasa iasing i(Inggris). iTerdapat ikalimat i“Minang irancak iala itaraso idi

ikampuang ialaman” iyang imemiliki iarti i“Minang ibagus iterasa iseperti idi ikampung

ihalaman”. ikata i“double-double imemiliki iarti i“dua ikali ilipat”. iTerdapat i7 ikata ibahasa

idaerah idan i2 ikata ibahasa iasing.

KESIMPULAN

Berdasarkan ihasil ianalisis iyang itelah iditemukan idari icampur ikode ipada ipembacaan ipesan

isingkat ioleh ipenyiar idari ipendengar iradio iRIS iFM, imaka idapat iditarik ikesimpulan ibahwa jenis-

jenis icampur ikode iada i3, iyaitu I 1) Campur ikode ike idalam i(iner icode imixing), 2) Campur ikode ike

iluar i  i(outer icode imixing), 3) Campur ikode icampuran i(hybrid icode imixing). Dan iterdapat idua

ibentuk icampur ikode iyaitu ibentuk ikata idan ikalimat. Hasil isistematika ianalisis ipada ipenggunaan

icampur ikode iyang idilakukan ipada isaat imembacakan ipesan isingkat ioleh ipenyiar idari ipendengar

iradio iRIS iFM i  iyang iterdiri idari i33 idata, idi imana iterdapat i6 icampur ikode ike idalam ibentuk ikata idan

i1 ibentuk ikalimat, idengan ijumlah ikata ikeseluruhan i7. iCampur ikode ike iluar iterdapat i20 ibentuk ikata

idan i2 ibentuk ikalimat, idengan ijumlah ikata ikeseluruhan i45. iDan icampur ikode icampuran iterdapat i2

idalam ibentuk ikata idan i2 ibentuk ikalimat, idengan ijumlah ikata ikeseluruhan i28.

Saran idari ipenelitian iini iberdasarkan idari ihasil ikesimpulan, iada ibeberapa ihal ipenting iyang

imenjadi isaran iyaitu i: iHasil idari ipenelitian iini idapat idigunakan isebagai iacuan idalam imelakukan

ipenelitian ilebih idalam imengenai icampur ikode iyang idigunakan idalam ipembacaan ipesan isingkat

ioleh ipenyiar idari ipendengar iradio iRIS iFM. iPenelitian iini ijauh idari ikata isempurna isehingga

idisarankan iuntuk imelakukan ipenelitian ilebih ilanjut inamun idengan imenggunakan iobjek iyang

iberbeda.
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